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musiikillisessa perfonnanssissa tapahtuvia asioita, tekijöidensä omat puutteelliset 
kyvyt hyödyntää tabulatuurikirjoitusta, sekä lisäten tähän kahden erilaisen 
kulttuurimaailman (vanha bardinen vastaan tudorilainen) yhteensovittamattomuu­
den, Englannin hallinnon aikaansaaman poliittisen ja muun painostuksen, sekä 
(mahdollisesti edellisistä johtuen) vanhan bardisen kulttuurin suojelija järjestelmän 
lakkaamisen, ei liene ihme, että monet ap Huw MS:ta ja cerdd dantia koskevat 
kysymykset ovat edelleen jääneet vastausta vaille. Kun vanhaa kulttuuria aiem­
min suosinut aatelisto muutti Walesista pois ja lopetti tukensa bardiselle järjestel­
mälle, ei uusia perinteen jatkajia enää ilmaantunut. 

Kysymys, mitä Robert ap Huw'n musiikille tämän kuoleman jälkeen tapahtui 
on niin ikään tyhjentävää vastausta vailla. Walesilaisen musiikin tutkimuksissa50 

on koetettu etsiä merkkejä bardisen kulttuurin ja cerdd dantin siirtymisestä osaksi 
myöhempiä musiikillisia kerrostumia, erityisesti kansanmusiikissa, mutta toistai­
seksi tuloksetta. On tosin olemassa erilaisia viittauksia vanhoihin bardisiin 
käsitteisiin, mm. eräissä käsikirjoituksia 1700-luvun loppupuolelta. 

Huomionarvoista kuitenkin on, että 1600-luvulta ei löydy kirjallista tietoa 
eikä nuotinnoksia (ap HuwMS:a lukuunottamatta, joka on siis luku erikseen) 
bardisten sävelmien siirtymisestä tai juurtumisesta Walesin musiikkielämään. 
Myöskään ap Huw MS:n sisältämien sävelmien nimiä (tai edes sinne päin viittaa­
via) ei löydy myöhemmistäkään lähteistä ennen vuotta 1802, jolloin Edward 
Jones julkaisi kiIjansa "Bardic Museum". 51 Voidaan olettaa, että aiemmin tarkasti 
varjeltu sisäpiirin kulttuuri, yrittäessään olemassaolonsa viime vaiheissa siirtää 
itsestään jotain tuleville sukupolville, oli musiikilliselta sisällöltään ja käsitteistöI­
tään niin vieras, ettei sen siemen löytänyt enää kasvu alustaa vastaanottajan 
maaperässä. Bardista kulttuuria pidettiin myös vanhanaikaisena52 ja mielenkiin­
nottomana verrattuna niihin uusiin musiikillisiin trendeihin, jotka olivat muodissa 
niin englantilaisten kuin walesilaisten keskuudessa IS00/1600-lukujen vaihteessa. 

Monessa yhteydessä on kysytty, miksei Robert ap Huw kirjoittanut musiikki­
aan nuo teille. 53 Aiemmin esittämäni hypoteesin mukaan tabulatuurissa käytetty 
merkkijärjestelmä on yritys siirtää kuulonvaraisessa harppumusiikissa kielten 
nimet (ei siis ensisijaisesti sävelkorkeudet), soitto tekniset seikat sekä keski- ja 
syvärakenteet (mesurit, kompositiotyypit) pysyvään muotoon. Cerdd dantin 
soittotapojen kuvaukseen moderni notaatio on kaikkea muuta kuin hyvä systee-

50 Tutkimustyötä tämän ongelman parissa ovat tehneet mm. Phyllis Kinney, Meredydd Evans ja 
Robin Huw Bowen. 
51 Jonesin kirjassa on mm. kappaleet nimeltä 'Pibau Morfydd' ja 'Hun Gwenllian', jotka niminä 
esiintyvät myös ap Huw MS:ssa. Musiikillisesti Jonesin kappaleilla ei kuitenkaan ole mitään 
tekemistä bardisen cerdd dantin kanssa, vaan ne edustavat varhais(kansallis)romanttista triple harp 
musiikkia. 
52 Ks. G. Thomas (1968). 
53 Robert ap Huw mitä ilmeisimmin tunsi oman aikansa mensuraalinotaation, varsinkin jos hän 
todella toimi Englannin hovissa hovimuusikkona (ks. tarkemmin William, op.cit.) . 
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mi; seikka, mikä on käynyt ilmi tähän mennessä tehdyistä transkriptioista moder­
nille nuottikirjoitukselle. Lukuisissa 1500- ja 1600-luvun walesilaisissa käsikirjoi­
tuksissa on pyritty selittämään musiikkikäsitteistöä, terminologiaa, virityksiä, 
sävelmien nimiä ja niissä käytettyjä mesureja, kuten on jo ollut puhetta. Samoin 
on ollut puhetta, kuinka cerdd dantia käsittelevien kirjoitusten kohdalla näyttää 
käyneen niin, että käsikirjoituksen tekijöille itselleen kyseisen musiikkikulttuurin 
maailma ei ole avautunut riittävästi. Sen koodikielen realisoiminen olisi edellyttä­
nyt käytännön harjoittelua kuulonvaraisessa oppimisprosessissa, mitä ei näytä 
tapahtuneen. 

Ymmärrän Robert ap Huw -käsikirjoituksen tabulatuurinotaation nimenomai­
sesti kuulonvaraisen musiikkikulttuurin yrityksenä siirtää kirjoitettuun muotoon, 
jonka koodin avaaminen voi toteutua ainoastaan kyseisen kulttuurin mahdollisim­
man pitkälle saatetun sisäistämisen kautta. Sisäistämiseen kuuluu jo moneen 
kertaan esille tulleet keski- ja syvärakenteiden (aiemmin jo useaan kertaan 
mainittujen lisäksi myös idiornaattiset seikat, kotoperäinen terminologia, kulttuu­
rin sisäinen musiikillinen diskurssi ja siihen vaikuttaneet sisä- ja ulkopuoliset 
tekijät, sosiaalinen ja uskonnollinen konteksti ja sen mukanaan tuomat tekijät, 
yhteydet muihin bardisiin taiteisiin, erityisesti runouteen ja tarinankerrontaan) 
tutkiminen ja niistä johtopäätösten tekeminen. Tabulatuurinotaatio on näin ollen 
aikaperspektiivillä ajateltuna nollapiste tutkimusmatkaIla ajassa ja kontekstuaali­
suudessa taaksepäin. 

Lopuksi 

Edellä olen koettanut selvittää näkemyksiäni cerdd dant -musiikista ja ap Huw 
MS:sta. Olen pyrkinyt osoittamaan (musiikki)kulttuurin eemisen puolen mahdol­
lisimman hyvän ymmärtämisen ja tuntemisen tärkeyden myös vanhan musiikin 
tutkimuksessa, vaikkakin alkuperäisten informanttiemme harput ja crwthit 
ovatkin jo satoja vuosia sitten vaienneet. Olen toivoakseni voinut riittävän 
perustellusti osoittaa, miksi ap Huw MS:n Uoka itsessään on jo transkriptio, josta 
puuttuu määrättyjä dimensioita soivasta todellisuudesta) sisällön paremman 
ymmärtämisen kannalta meidän lähtökohtamme ei voi olla tabulatuurinotaation 
siirtäminen moderniin notaatioon, joka olisi siis vielä yksi transkriptio lisää. 
Alkuperäistä käsikirjoitusta voimme pitää kontekstuaalisena notaationa, josta 
koodikielen hallinnut muusikko saattoi toteuttaa kulttuurin kannalta tyylinmukai­
sen realisoinnin. Toteutusvaihtoehtoja oli epäilemättä useita. 

Jos sen sijaan pyrimme vain muuttamaan tabulatuurissa käytetyt graafiset 
merkit nykyaikaiseksi nuottikirjoitukseksi lainkaan problematisoimatta itse 
alkuperäiseen kirjoitukseen johtaneita syitä sekä siinä aikaansaatua koodijärjes­
telmää avaimineen, päädymme kuvitellun oikotien sijasta helposti oikosulkuun. 
Kun siirrämme jotakin joksikin toiseksi, muutamme alkuperäisen informaa­
tiosisällön toiselle kielelle, jolla on joko hyvin vähän tai ei mitään tekemistä 



Ap Huw -käsikirjoitus • 111 

originaalin kanssa. Jos käännämme swahilin kielisen laulun englanniksi, voimme 
siirtää siinä yhteydessä alkuperäisen tarinan juonen Uos se on tarkoituksemme), 
mutta emme alkuperäiskielelle ominaisia äänteitä, kurkunpäänväristyksiä ja 
glissandoja, jotka ovat aivan olennainen osa alkuperäistä äänimaisemaa ja joita 
ilman varsinaisiin sanoihin sisältymättömät mutta laulun sanomaa olennaisesti 
tehostavat musiikillisen esityksen osatekijät jäävät tulematta esiin. Vastaavasti; 
jos siirrymme kontekstuaalisesta notaatiosta, joka oli tarkoitettu muusikon 
itsensä realisoimaksi erilaisten tyylillisten vaihtoehtojen puitteissa, standardiin 
nykyversioon, jossa on yksityiskohtaiset käyttöohjeet, muuttuu alkuperäinen 
määrättyjä vapauksia antava nuotinnos tiukaksi esitystä koskeviksi säännöiksi.54 

Kun kerran ap Huw MS:n tabulatuurinotaatio on omasta kulttuurisesta maape­
rästään noussut musiikillisen informaation toteutustapa, tulisi sen yhdessä muiden 
kyseisen kulttuurin tutkimuksesta tehtyjen havaintojen ja johtopäätösten kanssa 
olla musiikillisten rekonstruktioiden lähtökohta. 
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